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THE MINES AND MINERALS ACT
(C.C.S.M. c. M162)

Lands Re-opened to Prospecting Orders,

amendment

LOI SUR LES MINES ET LES MINÉRAUX
(c. M162 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant les Arrêtés concernant

les biens-fonds rouverts à l'exploration

Regulation  14/2005
Registered  February 4, 2005

Règlement  14/2005
Date d'enregistrement : le 4 février 2005

Manitoba Regulation 435/87 R amended

1 The Lands Re-opened to Prospecting

Orders, Manitoba Regulation 435/87 R, is

amended by this regulation.

Modification du R.M. 435/87 R

1 Le présent règlement modifie les

Arrêtés concernant les biens-fonds rouverts à

l'exploration, R.M. 435/87 R.

2 Schedule A is amended by adding the

following after section 13:

2 L'annexe A est modifiée par

adjonction, après l'article 13, de ce qui suit :

14(1) All those portions of land in Manitoba
shown on a Plan filed in the office of the Director of
Surveys at Winnipeg as Plan No. 19500.

14(1) La partie des biens-fonds du Manitoba
indiquée sur le plan no 19500 déposé au Bureau du
directeur des Levés, à Winnipeg.

14(2) West half of Northwest quarter of
Section 32, Township 9, Range 6 WPM.

14(2) La moitié ouest du quart nord-ouest de
la section 32, township 9, rang 6 O.M.P.

14(3) Legal Subdivision 15 of Section 3,
Township 10, Range 10 WPM.

14(3) La subdivision légale 15 de la section 3,
township 10, rang 10 O.M.P.

14(4) Northeast quarter of Section 9,
Township 14, Range 14 WPM.

14(4) Le quart nord-est de la section 9,
township 14, rang 14 O.M.P.

14(5) East half and Northwest quarter of
Section 9, Southwest quarter and North half of
Northeast quarter of Section 16, Legal Subdivisions
10, 11, 12, 13 and West half of Legal Subdivision 14
of Section 20, South half of Southeast quarter and
North half of Northwest quarter of Section 21 and
Southeast quarter of Section 30, Township 14,
Range 3 EPM.

14(5) La moitié est et le quart nord-ouest de
la section 9, le quart sud-ouest et la moitié nord du
quart nord-est de la section 16, les subdivisions
légales 10, 11, 12 et 13 ainsi que la moitié ouest de
la subdivision légale 14 de la section 20, la moitié
sud du quart sud-est et la moitié nord du quart
nord-ouest de la section 21 de même que le quart
sud-est de la section 30, township 14, rang 3 E.M.P.

14(6) Legal Subdivisions 7 and 8 of Section
17, Township 15, Range 7 EPM.

14(6) Les subdivisions légales 7 et 8 de la
section 17, township 15, rang 7 E.M.P.

14(7) North half of Northwest quarter of
Section 34, Township 16, Range 25 WPM.

14(7) La moitié nord du quart nord-ouest de
la section 34, township 16, rang 25 O.M.P.
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3 Schedule B is amended by adding the

following after section 16:

3 L'annexe B est modifiée par

adjonction, après l'article 16, de ce qui suit :

17 All that portion of Legal Subdivision 2
within Parcel "H" as shown on Director of Surveys
Plan No. 20251 in Southeast quarter of Section 30
in Township 12, Range 20 WPM.

17 La partie de la subdivision légale 2
comprise dans la parcelle H, ainsi que l'indique le
plan no 20251 du directeur des Levés, située dans le
quart sud-est de la section 30, township 12, rang 20
O.M.P.

4 Schedule C is amended by adding the

following after section 21:

4 L'annexe C est modifiée par

adjonction, après l'article 21, de ce qui suit :

22(1) East half of Section 2, and all that
portion of Section 12 south and west of the right
bank of the Assiniboine River as shown by Dominion
Government Survey of the Township except:  all that
portion thereof transferred to the Crown as set forth
in Certificate Title No. 13720 in Township 10, Range
25 WPM.

22(1) La moitié est de la section 2 et la partie
de la section 12 située au sud et à l'ouest de la rive
droite de la rivière Assiniboine ainsi que l'indique
l'arpentage du township effectué par le
gouvernement fédéral, à l'exception de la partie
transférée à la Couronne ainsi que le prévoit le
certificat de titre n/ 13720 pour le township 10,
rang 25 O.M.P.

22(2) Northwest quarter of Section 15,
Township 14, Range 26 WPM.

22(2) Le quart nord-ouest de la section 15,
township 14, rang 26 O.M.P.

22(3) Southwest quarter of Section 3,
Township 15, Range 27 WPM excepting the CPR
right-of-way as shown on a Plan of Survey filed in
the Neepawa Land Titles Office, Shoal Lake Division,
as No. 40.

22(3) Le quart sud-ouest de la section 3,
township 15, rang 27 O.M.P., à l'exception de
l'emprise du CPR, indiqué sur le plan d'arpentage
no 40 déposé au Bureau des titres fonciers de
Neepawa, division de Shoal Lake.
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